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304

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci a eurépskych zalezZitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze 27.
maja 2011 bol v Bratislave podpisany Protokol o trvalo udrzatelnom obhospodarovani lesov k
Ramcovému dohovoru o ochrane a trvalo udrzatelnom rozvoji Karpat (oznamenie ¢. 111/2006 Z.
z.). Listina o schvaleni protokolu bola 2. marca 2013 uloZzena u depozitara, ktorym je vlada
Ukrajiny. Protokol nadobudne platnost 21. oktébra 2013 v stilade s ¢lankom 21 ods. 3 Ramcového
dohovoru o ochrane a trvalo udrzatelnom rozvoji Karpat.
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K oznameniu ¢. 304
2013 Z. z.
PROTOKOL

O TRVALO UDRZATELNOM OBHOSPODAROVANI LESOV K RAMCOVEMU DOHOVORU O
OCHRANE A TRVALO UDRZATELNOM ROZVOJI KARPAT

Zmluvné strany tohto protokolu, V. SULADE so svojimi tlohami, ktoré vyplyvaju z Ramcového
dohovoru o ochrane a trvalo udrzatelnom rozvoji Karpat z 22. maja 2003 (Kyjev, Ukrajina, dalej len
~Karpatsky dohovor®), v oblasti presadzovania komplexnej politiky a spoluprace s cielom ochrany a
trvalo udrzatelného rozvoja Karpat; VEDOME SI skutocnosti, ze tlak ludskej spolo¢nosti na
karpatské lesy bude nepretrzite narastat; S CIELOM zvySovat povedomie o mnozZstve funkcii lesov
a uzitkoch vyplyvajucich z trvalo udrzatelného obhospodarovania lesov v Karpatoch, a to najma s
ohladom na prirodné zasoby uhlika, zasobovanie vodou a biodiverzitu, ako aj na prispevok k
rozvoju vidieka; V SULADE so svojimi zavdzkami v zmysle ¢lanku 7 Ramcového dohovoru o
ochrane a trvalo udrzatelnom rozvoji Karpat; PRIPOMINAJUC SI najmé Deklaraciu z Ria, pravne
nezavazny nastroj OSN pre vSetky typy lesov, rozhodnutia Fora OSN o lesoch, deklaraciu z
Johannesburgu o trvalo udrzatelnom rozvoji a plan implementacie zo Svetového summitu o trvalo
udrzatelnom rozvoji, Ramcovy dohovor OSN o zmene klimy a jeho Kjotsky protokol, Dohovor o
biologickej diverzite a najma jeho program prace a prislusné rozhodnutia v oblasti biodiverzity
lesov, rezolucie Konferencie ministrov o ochrane lesov v Eurépe, Dohovor o ochrane svetového
kultirneho a prirodného dedi¢stva, Eurépsky dohovor o krajine, procesy zamerané na oblast
vymozitelnosti prava a spravu v lesnom hospodarstve; POUKAZUJUC dalej na skutocnost, ze
vacsina zmluvnych stran ako clenskych statov Europskej tnie berie do tivahy lesnicku stratégiu
Europskej unie a jej akény plan pre lesy; S CIELOM zabezpec¢it ucinnejSiu implementaciu
uvedenych existujucich nastrojov a VYCHADZAJUC z ostatnych medzinarodnych programov;
PRESVEDCENE, Ze usilie zamerané na ochranu, zachovanie a trvalo udrzatelné obhospodarovanie
lesov Karpat si vyzaduje spolupracu na regionalnej trovni; a UVEDOMUJUC SI pridant hodnotu
vyplyvajucu z cezhranicnej spoluprace pri dosahovani ekologickej sudrznosti; ZELAJUC SI
spolupracu v oblasti trvalo udrzatelného obhospodarovania a ochrany karpatskych lesov; dohodli
sa takto:

KAPITOLA I
VSEOBECNE ZAVAZKY
Clanok 1
VsSeobecny ciel a principy

1. Cielom protokolu o trvalo udrzatelnom obhospodarovani lesov (dalej len ,protokol”) je
podporovat trvalo udrzatelné obhospodarovanie a ochranu karpatskych lesov na prospech
sucasnej a buducich generacii.

2. Na dosiahnutie uvedeného ciela zmluvné strany realizuju cinnosti a spolupracuju v
nasledujucich oblastiach:

a) zachovanie alebo zvySovanie vymery lesov;

b) zabezpecovanie produkénych funkcii lesov a ich tlohy pri rozvoji vidieka;

c) podpora vhodného vyuzivania dreva ako environmentalne priaznivej a obnovitelnej suroviny;
d) podpora trvalo udrzatelného vyuzivania nedrevnych lesnych produktov;

e) zlepSovanie zdravotného stavu a vitality lesov;

f) zlepSovanie ochrany a trvalo udrzatelného vyuzivania zloZiek biologickej diverzity lesov;

g) identifikacia a ochrana prirodnych lesov, najma pralesov;

h) podpora obnovy prirode blizkych lesov;

i) posilnenie ulohy lesnickeho sektora pri zmiernovani zmeny klimy;

j) zlepSovanie ochrannych funkcii lesov, akymi su predchadzanie povodniam a zosuvom pody
a vo vSeobecnosti regulacia kolobehu vody;

k) podpora kultirneho dedicstva lesov;



304/2013 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 3

1) zlepSenie plnenia socialnych funkcii lesov;
m) podpora ucasti regionalnych a miestnych organov a komunit pri obhospodarovani lesov;

n) identifikacia, rozvoj a uplatnovanie vhodnych schém pre platby za environmentalne tovary a
sluzby poskytované lesmi;

0) posilnenie spravy a vymozitelnosti prava v sektore lesného hospodarstva s osobitnym
dorazom na boj proti nezakonnej tazbe dreva a s nou suvisiacemu obchodu;

p) identifikacia, rozvoj a realizacia najvhodnejsich postupov pri obhospodarovani lesov a pri
realizacii prirode blizkeho lesného hospodarstva;

q) podpora a koordinacia vedeckého vyskumu a vymeny informacii tykajucich sa karpatskych
lesov.

Clanok 2
Politiky zameriavajiace sa na trvalo udrzatelné obhospodarovanie karpatskych lesov

Zmluvné strany vypracuju a implementuju politiky a stratégie na svojom tizemi zameriavajiice
sa na trvalo udrzatelné obhospodarovanie karpatskych lesov, pricom vezmu do uvahy politiky a
stratégie, ktoré boli vypracované a implementované ostatnymi zmluvnymi stranami. Na tento ucel
si zmluvné strany navzajom vymienaju prislusné informacie.

Clanok 3
Integracia cielov trvalo udrzatelného obhospodarovania a ochrany karpatskych lesov do
sektorovych politik

1. Zmluvné strany vezmui do tvahy ciele tohto protokolu vo svojich dalsich politikach, najma tych,
ktoré sa tykaju zachovania biodiverzity, ochrany pody, rozvoja vidieka, vodného hospodarstva a
obhospodarovania povodi, zmeny klimy, cestovného ruchu, priemyslu a energetiky, ochrany
kultuarneho dedi¢stva a tradi¢nych znalosti, tizemného planovania, dopravy a infrastruktury.

2. Zmluvné strany spolupracuju na integracii cielov trvalo udrzatelného obhospodarovania a
ochrany karpatskych lesov do dalSich sektorovych politik a stratégii prijatych na regionalnej
a/alebo globalnej urovni, ktoré by mohli mat vplyv na trvalo udrzatelné obhospodarovanie lesov
Karpat.

Clanok 4
Uéast regionalnych a miestnych organov a komunit
1. Zmluvné strany zadefinuju v ramci svojho existujuceho institucionalneho ramca najvhodnejsiu
uroven koordinacie a spoluprace medzi narodnymi institiciami a organmi na regionalnej a

miestnej urovni s cielom podpory zdielanej zodpovednosti v procese implementacie tohto
protokolu.

2. Zmluvné strany prijmu opatrenia na zapajanie alebo ulahcenie zapajania komunit a vlastnikov
a obhospodarovatelov lesov priamo dotknutych v réznych stadiach pripravy a implementacie
tychto politik a opatreni.

Clanok 5
Medzinarodna spolupraca
1. Zmluvné strany podporuju aktivnu medzinarodnu spolupracu medzi prislusnymi institiciami v
oblasti trvalo udrzatelného obhospodarovania a ochrany karpatskych lesov.

2. Zmluvné strany podporuju medzinarodnu spolupracu medzi organmi na regionalnej a miestne;j
urovni v Karpatoch a hladaju rieSenia spolo¢nych problémov na najvhodnejsej tirovni.

KAPITOLA II
GEOGRAFICKA POSOBNOST A VYMEDZENIE POJMOV
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Clanok 6
Geograficka posobnost

1. Tento protokol sa vztahuje na karpatsky region (dalej len ,Karpaty“) tak, ako ho definovala
Konferencia zmluvnych stran Karpatského dohovoru.

2. Kazda zmluvna strana moze rozsirit uplatnovanie tohto protokolu na dalSie ¢asti svojho tizemia
vyhlasenim u depozitara.

Clanok 7
Vymedzenie pojmov
Na ucely tohto protokolu:

a) ,trvalo udrzatelné obhospodarovanie lesov‘ znamena spravu a vyuzivanie lesov a lesnej pody
takym sposobom a v takej miere, ktoré zachovaju ich biologicku diverzitu, produktivitu, vitalitu
a regeneracné schopnosti a ich potencial plnit, v sticasnosti i v budicnosti, zodpovedajtice
ekologické, hospodarske a socialne funkcie na miestnej, narodnej a globalnej urovni a ktoré
nesposobia skody na inych ekosystémoch;

b) ,prirode blizke lesné hospodarstvo® je systém obhospodarovania lesov, ktory poskytuje
podmienky pre nepretrziti obnovu a rozvoj lesnych porastov a starostlivost o lesné porasty,
ktoré su podobné z hladiska drevinového zloZenia, Struktury a dynamiky prirodnym lesom
charakteristickym pre podmienky v danej lokalite;

c) .ekologicka siet* je systém uzemi, ktoré su ekologicky a fyzicky prepojené, pozostavajuci z
jadrovych zon, koridorov a ochrannych pasiem.

d) .schémy certifikacie lesov* su certifikacné schémy pre trvalo udrzatelné obhospodarovanie lesov
vratane jasne stanovenych cielov, meratelnych kritérii a nezavislého hodnotenia, ktoré
umoznuju zapojenie hlavnych skupin zainteresovanych stran a su pre ne déveryhodné;

e) ,prirodné lesy* su lesy, ktoré pozostavaju z druhov drevin povodnych pre danu oblast a ktoré
maju vacsinu hlavnych charakteristik a klucovych prvkov pévodnych ekosystémov, akymi su
zlozitost, Struktura a diverzita;

f) ,zmluvné strany“ si zmluvné strany tohto protokolu;

g) .chranené uizemie“ znamena geograficky definovanu oblast, ktora je uréena a spravovana so
zamerom dosiahnutia Specifickych cielov ochrany;

h) ,ochrana lesov* znamena aspekt ochrany prirody, ktory sa zaobera ochranou, zachovanim,
obnovou a trvalo udrzatelnym vyuzZivanim lesnych zdrojov s cielom zabezpecit ekosystémové
sluzby poskytované lesmi;

i) ,obnova prirode blizkych lesov* je obhospodarovanie uplatniované v lesnych oblastiach, ktorého
cielom je pomahat prirodnym procesom obnovy lesa tak, aby Struktiira porastov, biodiverzita,
funkcie, procesy a najma druhové zloZzenie obnoveného lesa zodpovedali, v realizovatelnej miere,
charakteristikam poévodného lesa, a to postupnou zmenou sekundarnych lesnych porastov;

j) .vhodné vyuzivanie dreva“ je integrovany pristup uplatnovany v procese spracovania dreva a
vyuzivania dreva konecnymi spotrebitelmi, ktoré pochadza z lesov obhospodarovanych trvalo
udrzatelnym spodsobom;

k) ,pralesy“ su prirodné lesy, ktoré neboli pri svojom vyvoji priamo ovplyviiované Iudskymi
¢innostami.

KAPITOLA III
OSOBITNE OPATRENIA
Clanok 8
Zachovanie a zvysovanie vymery lesov

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom tzemi opatrenia s cielom zachovat prostrednictvom
trvalo udrzatelného obhospodarovania lesov a tizemného planovania existujucu vymeru lesov
ako hlavnej zlozky karpatskej krajiny.
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2. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom tzemi opatrenia s cielom zvysit vymeru lesov v
Karpatoch, a to v pripade, ak je to vhodné na dosiahnutie cielov uvedenych v c¢lanku 1 pri
zohladneni vysokej ekologickej dolezitosti prirodnych a poloprirodnych travno-bylinnych
biotopov, ako aj ostatnych cielov Karpatského dohovoru a jeho protokolov.

Clanok 9
Zabezpecovanie produkénych funkcii lesov a ich dlohy v rozvoji vidieka

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom uzemi opatrenia s cielom zabezpecil plnenie
produkénych funkcii lesov a posilnit ich ulohu v rozvoji vidieka prostrednictvom vhodnych
politik prisposobenych vlastnickej struktare, ako aj vhodnému vyuzivaniu dreva.

2. Kazda zo zmluvnych stran podpori a zabezpeci zdroje prijmu pochadzajuce z lesnych zdrojov a z
toho dévodu by mali zmluvné strany poskytovat podporu vlastnikovi lesa a obhospodarovatelom
lesa, ako aj ich zdruzeniam s cielom zniZovania rozsahu problémov suvisiacich s fragmentaciou
vlastnictva pody, stimulovania iniciativ zaloZenych na trhu vratane schém certifikacie lesov,
zlepSenia vymahatelnosti prava v lesnom hospodarstve s osobitnym doérazom na boj proti
nezakonnej tazbe dreva a s nou suvisiacemu obchodu, podpory trvalo udrzatelného ziskavania
a obchodovania s nedrevnymi lesnymi produktmi a rozvoja a SirSieho vyuzitia systémov platieb
za ekosystémové sluzby.

Clanok 10
Identifikacia a ochrana prirodnych lesov, najméa pralesov

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom uzemi opatrenia zamerané na identifikaciu a
ochranu prirodnych lesov, najma pralesov Karpat, prostrednictvom vyhlasovania chranenych
uzemi dostatocnej velkosti a v dostatoénom pocte a prostrednictvom realizacie inych
Specifickych opatreni ochrany.

2. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia na zaclenenie dostatocnych tzemi so vsetkymi
typmi identifikovanych prirodnych lesov v ramci svojho karpatského regiéonu do chranenych
uzemi.

3. Kazda zo zmluvnych stran by predovsSetkym mala prijat osobitné opatrenia zamerané na
ochranu genetickych zdrojov prirodnych lesov, najma pralesov.

4. Kazda zo zmluvnych stran prijme osobitné opatrenia zamerané na kompenzovanie nakladov
alebo ekonomickych strat, ktoré vyplyvaju z opatreni prijatych v sulade s odsekmi 1, 2 a 3 tohto
¢lanku.

Clanok 11
Obhospodarovanie lesov v chranenych tizemiach

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia na zabezpecenie koherencie medzi planmi
starostlivosti o chranené tizemia a programami starostlivosti o lesy v ramci chranenych tzemi.

2. Zmluvné strany spolupracuju pri tvorbe smernic pre obhospodarovanie lesov vratane smernic
pre prirode blizke lesné hospodarstvo v chranenych tzemiach a tam, kde to pripada do uvahy, v
lokalitach Natura 2000.

Clanok 12
ZlepSovanie ochrannych funkcii lesa

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom uzemi opatrenia s cielom zabezpecil plnenie
ochrannych funkcii lesov, akymi su lepSia prevencia povodni, erézie pédy, zosuvov pody, lavin a
padania skal, prostrednictvom podpory metod trvalo udrzatelného obhospodarovania lesov, ¢o
zvy$si stabilitu a odolnost vo¢i naruseniam prirodného a antropogénneho pévodu.

Clanok 13
Podpora obnovy prirode blizkych lesov

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom uzemi opatrenia s cielom podpory obnovy prirode
blizkych lesov.
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2. Zmluvné strany zvazia v pripade potreby vytvorenie programov na ochranu a opdtovné
zavedenie vzacnych povodnych druhov lesnych drevin v ramci ich prirodzeného ekosystému.

Clanok 14
Lesné hospodarstvo a zmena klimy

1. Kazda zo zmluvnych stran bude presadzovat politiky zamerané na posilnenie tlohy odvetvia
lesného hospodarstva pri zmiernovani zmeny klimy s osobitnym doérazom na najdenie spravnej
rovnovahy medzi narastom zasob uhlika v lesnych ekosystémoch, podporou vyuzivania
obnovitelnej energie z dreva a vhodnym vyuzivanim vyrobkov z dreva ako nahrady za suroviny z
neobnovitelnych zdrojov.

2. Kazda zo zmluvnych stran, bertic do uvahy vplyvy zmeny klimy, bude presadzovat politiky
zamerané na prisposobenie sa zmene klimy a opatrenia zamerané na zvySovanie stability a
reziliencie karpatskych lesov.

3. Kazda zo zmluvnych stran, beric do uvahy zvySenu zranitelnost lesa vo vztahu k poziarom a
inym extrémnym udalostiam spdsobenych zmenou Kklimy, prijme primerané opatrenia na
znizZenie rizika a zmiernenie i¢inkov.

Clanok 15
Socialna funkcia lesov

1. Kazda zo zmluvnych stran zadefinuje v ramci svojho existujuceho institucionalneho ramca
ucinné schémy koordinacie a spoluprace medzi institaciami a regionalnymi a miestnymi
organmi zaoberajuicimi sa obhospodarovanim lesnych zdrojov pri zapojeni ostatnych
zaujmovych skupin na miestnej trovni s cielom zlepSenia socialnej funkcie lesov.

2. Kazda zo zmluvnych stran, bertc do ivahy vysoku hodnotu lesov z hladiska rozvoja cestovného
ruchu, zohladni pri planovani hospodarenia v lesoch politiky trvalo udrzatelného cestovného
ruchu.

3. Kazda zo zmluvnych stran zvazi podporu kultarneho dedi¢stva a postupov zaloZzenych na
tradi¢nych znalostiach, ktoré sa tykaju obhospodarovania lesov, vratane vzdelavania na
vSetkych urovniach.

Clanok 16

Lesné hospodarstvo, volne zijice zivocichy a volne rastice rastliny a ekologické siete

1. Kazda zo zmluvnych stran uplatnuje metody trvalo udrzatelného manazmentu volne Zijucich
zivocichov a volne rasticich rastlin, a to najma koordinovanymi regulacnymi opatreniami v
prihrani¢nych regionoch, s osobitnym doérazom na regulaciu velkosti populacie prezuvavej
raticovej zveri tak, aby bola umoznena prirodzena obnova lesov, a taktiez na monitoring a
manazment velkych Seliem v ramci uizivnosti lesnych ekosystémov.

2. Zmluvné strany spolupracuju pri harmonizacii svojich politik suvisiacich s ekologickymi sietami
a cielmi a opatreniami v oblasti obhospodarovania lesov.

Clanok 17
Kompatibilné monitorovacie a informac¢né systémy

1. Zmluvné strany spolupracuju v ramci existujucich medzinarodnych iniciativ pri harmonizacii
monitoringu lesov v Karpatoch, ¢o prispeje k dosiahnutiu cielov tohto protokolu.

2. Zmluvné strany spolupracuju pri vyvoji spoloéného informaéného systému o stave lesov v
Karpatoch v sulade s ¢lankom 12 Karpatského dohovoru.

3. Zmluvné strany spolupracuju pri harmonizacii databaz a na zabezpeceni toho, ze narodné
vysledky monitoringu lesov budu integrované do spoloéného informac¢ného systému.
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Clanok 18
Koordinovany vedecky vyskum a vymena informacii

1. Kazda zo zmluvnych stran koordinuje ¢innosti a spolupracuje v oblasti vedeckého vyskumu,
ktory sa realizuje na jej tiizemi alebo prostrednictvom jej vedeckych institucii vzhladom na ciele
tohto protokolu.

2. Zmluvné strany podporuju medzinarodnu spolupracu medzi vedeckymi institiciami v otazkach
trvalo udrzatelného obhospodarovania lesov v Karpatoch, a to najmé pri realizacii spolo¢nych
vyskumnych programov a projektov v Karpatoch.

3. Zmluvné strany podporuju organizovanie sympo6zii a konferencii s cielom vymeny vedeckych
informacii a praktickych skusenosti.

4. Kazda zo zmluvnych stran si vymiena informacie a skusenosti s ostatnymi zmluvnymi stranami
o metodach suvisiacich s aktivitami uvedenymi v ¢lanku 1 odseku 2.

Clanok 19
Spolocné programy a projekty
1. Kazda zo zmluvnych stran sa zucastnuje, podla svojich potrieb a moznosti, spolo¢nych

programov a projektov, ktoré sa tykaju spolocnych aktivit realizovanych zmluvnymi stranami v
Karpatoch.

KAPITOLA IV
IMPLEMENTACIA, MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Clanok 20
Implementacia

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme potrebné pravne a administrativne opatrenia na zabezpecenie
implementacie ustanoveni tohto protokolu.

2. Kazda zo zmluvnych stran preskima mozZnosti podpory, prostrednictvom fiSkalnych a/alebo
finanénych opatreni, implementacie ustanoveni tohto protokolu.

3. Kazda zo zmluvnych stran uréi prislusny narodny organ zodpovedny za implementaciu tohto
protokolu a tuto informaciu spristupni ostatnym zmluvnym stranam. Prislusné narodné organy
zodpovedaju za monitorovanie vplyvu opatreni uvedenych v odsekoch 1 a 2 tohto ¢lanku.

4. Zmluvné strany vypracuju a prijmu strategicky akény plan zamerany na implementaciu tohto
protokolu.

Clanok 21
Vzdelavanie, informovanost a povedomie verejnosti

1. Zmluvné strany podporuju vzdelavanie, informovanost a zvySovanie povedomia verejnosti,
pokial ide o ciele, opatrenia a implementaciu tohto protokolu.

2. Zmluvné strany zabezpecia pristup verejnosti k informaciam o implementacii tohto protokolu.

Clanok 22
Stretnutia zmluvnych stran

1. Konferencia zmluvnych stran Karpatského dohovoru sluzi ako stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie s zmluvnymi stranami tohto protokolu, sa
mozu zucastniovat ako pozorovatelia Konferencie zmluvnych stran sluzZiacej ako stretnutie
zmluvnych stran tohto protokolu. V pripade, Ze Konferencia zmluvnych stran sluzi ako
stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu, rozhodnutia podla tohto protokolu budu prijimané
iba tymi zmluvnymi stranami, ktoré su zmluvnymi stranami tohto protokolu.

3. V pripade, ze Konferencia zmluvnych stran slizi ako stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu, ktorykolvek clen byra Konferencie zmluvnych stran zastupujici zmluvna stranu
Karpatského dohovoru, ktora vsak v tom c¢ase nie je zmluvnou stranou tohto protokolu, bude
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nahradeny clenom, ktory bude zvoleny zmluvnymi stranami tohto protokolu spomedzi
zmluvnych stran tohto protokolu.

4. Proceduralne pravidla Konferencie zmluvnych stran sa uplatnuju na stretnutie zmluvnych
stran mutatis mutandis, ak Konferencia zmluvnych stran sluziaca ako stretnutie zmluvnych
stran tohto protokolu na zaklade konsenzu nerozhodne inak.

5. Prvé zasadnutie Konferencie zmluvnych stran sluziacej ako stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu zvola sekretariat spolocne s prvym zasadnutim Konferencie zmluvnych stran, ktoré je
planované po datume nadobudnutia platnosti tohto protokolu. Nasledujtuce riadne zasadnutia
Konferencie zmluvnych stran sluziacej ako stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu sa budua
konat spoloéne s riadnymi zasadnutiami Konferencie zmluvnych stran, ak Konferencia
zmluvnych stran sliziaca ako stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu nerozhodne inak.

6. Konferencia zmluvnych stran sluziaca ako stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu prijme v
ramci svojho mandatu rozhodnutia potrebné na podporu uc¢innej implementacie protokolu.
Bude plnit funkcie zverené jej tymto protokolom a:

a) prijimat odporuicania vo vSetkych zalezitostiach nevyhnutnych na implementaciu tohto
protokolu;

b) zriadovat také podporné organy, ktoré bude povazovat za potrebné na implementaciu tohto
protokolu;

¢) zvazovat a prijimat, podla potreby, zmeny a doplnenia tohto protokolu, ktoré bude povazovat
za potrebné na jeho implementaciu; a

d) vykonavat dalsie funkcie, ktoré moéze vyzadovat implementacia tohto protokolu.

Clanok 23
Sekretariat

1. Sekretariat ustanoveny clankom 15 Karpatského dohovoru slazi ako sekretariat tohto
protokolu.

2. Clanok 15 odsek 2 Karpatského dohovoru o funkciach sekretariatu sa vztahuje mutatis
mutandis na tento protokol.

Clanok 24
Podporné organy

1. Ktorykolvek podporny organ ustanoveny Karpatskym dohovorom alebo v ramci Karpatského
dohovoru méze na zaklade rozhodnutia Konferencie zmluvnych stran sluziacej ako stretnutie
zmluvnych stran tohto protokolu sluzit protokolu, pricom v takom pripade zasadnutie
zmluvnych stran Specifikuje, ktoré funkcie ma tento organ vykonavat.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie s zmluvnymi stranami tohto protokolu, sa
mozu zucastnovat na zasadnutiach ktoréhokolvek podporného organu ako pozorovatelia. V
pripade, ze podporny organ Karpatského dohovoru sluzi ako podporny organ tohto protokolu,
rozhodnutia podla tohto protokolu budu prijimané iba zmluvnymi stranami tohto protokolu.

3. V pripade, Zze podporny organ Karpatského dohovoru vykonava svoje funkcie vo veciach
tykajucich sa tohto protokolu, ktorykolvek clen byra tohto podporného organu zastupujuci
zmluvnu stranu Karpatského dohovoru, ktora vSak v tom case nie je zmluvnou stranou
protokolu, bude nahradeny c¢lenom, ktory bude zvoleny zmluvnymi stranami tohto protokolu
spomedzi zmluvnych stran tohto protokolu.

Clanok 25
Monitorovanie suladu so zavazkami

1. Zmluvné strany pravidelne podavaju spravy Konferencii zmluvnych stran o opatreniach
vztahujucich sa k tomuto protokolu a o vysledkoch prijatych opatreni. Konferencia zmluvnych
stran stanovi intervaly a format, v ktorych sa musia spravy predkladat.

2. Pozorovatelia moézu predlozit Konferencii zmluvnych stran a/alebo Implementaénému vyboru
Karpatského dohovoru (dalej len .implementaény vybor“) akukolvek informaciu alebo spravu
tykajuiicu sa implementacie a stladu s ustanoveniami tohto protokolu.
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3. Implementacny vybor zhromazduje, hodnoti a analyzuje informacie relevantné z hladiska
implementacie tohto protokolu a monitoruje dodrziavanie ustanoveni tohto protokolu
zmluvnymi stranami.

4. Implementacny vybor predklada Konferencii zmluvnych stran odporucania tykajuce sa
implementacie protokolu a opatreni, ktoré st nevyhnutné na zabezpecenie suladu s
protokolom.

5. Konferencia zmluvnych stran prijima alebo odporic¢a nevyhnutné opatrenia.

Clanok 26
Vyhodnocovanie ac¢innosti ustanoveni

1. Zmluvné strany pravidelne preskumavaju a vyhodnocuju ucinnost ustanoveni tohto protokolu.
Konferencia zmluvnych stran moéze zvazit prijatie primeranych zmien a doplnkov k tomuto
protokolu, ak to je nevyhnutné na dosiahnutie jeho cielov.

2. Zmluvné strany budu pomahat zapojeniu regionalnych a miestnych organov a inych
zainteresovanych stran do procesu podla odseku 1.

KAPITOLA V
ZAVERECNE USTANOVENIA

Clanok 27
Prepojenia medzi Karpatskym dohovorom a protokolom

1. Tento protokol je protokolom ku Karpatskému dohovoru v zmysle jeho ¢lanku 2 odseku 3 a
ktorychkolvek inych prislusnych ¢lankov Karpatského dohovoru.

2. Ustanovenia c¢lankov 19, 20, 21 odsekov 2 az 4 a clanku 22 Karpatského dohovoru o
nadobudnuti platnosti, zmenach a doplnkoch a odstupeni od tohto protokolu a o urovnavani
sporov sa vztahuju mutatis mutandis na tento protokol. Zmluvnou stranou tohto protokolu sa
moze stat iba zmluvna strana Karpatského dohovoru.

Clanok 28
Podpis
1. Tento protokol je otvoreny na podpis u depozitara od 27. maja 2011 do 27. maja 2012.

2. Pre zmluvné strany, ktoré vyjadria svoj suhlas byt viazané tymto protokolom k neskorsiemu
datumu, protokol nadobuda platnost devatdesiaty den po datume ulozenia ratifikacnej listiny u
depozitara. Po nadobudnuti platnosti zmien a doplnkov k tomuto protokolu sa kazda nova
zmluvna strana predmetného protokolu stane zmluvnou stranou protokolu v zneni tychto
zmien a doplnkov.

Clanok 29
Oznamenia

1. Depozitar oznami v zmysle tohto protokolu kazdej zo zmluvnych stran

a) kazdy podpis,

b) ulozenie kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo listiny o schvaleni,

c) kazdy datum nadobudnutia platnosti,

d) kazdé vyhlasenie uskutocnené zmluvnou stranou alebo signatarom,

e) kazdé vypovedanie oznamené zmluvnou stranou vratane datumu, ku ktorému sa stava

uéinnym.
Clanok 30
Vyhrady

K tomuto protokolu nie je mozné uplatnit ziadne vyhrady.
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Clanok 31
Depozitar

Depozitarom tohto protokolu je vlada Ukrajiny.
Dané v Bratislave 27. maja 2011 v jednom originali v anglickom jazyku.

Original protokolu bude ulozeny u depozitara, ktory zasle overené kopie vSetkym zmluvnym
stranam.

Na dokaz toho podpisani, prislusne na to splnomocneni, podpisali tento protokol.

Za vladu Ceskej republiky
Za vladu Madarskej republiky
Za vladu Polskej republiky
Za vladu Rumunska
Za vladu Srbskej republiky
Za vladu Slovenskej republiky

Za vladu Ukrajiny
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K oznameniu ¢. 304/2013 Z. z.

PROTOCOL

ON SUSTAINABLE FOREST MANAGEMENT TO THE FRAMEWORK CONVENTION
ON THE PROTECTION AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE CARPATHIANS

The Parties to this Protocol,

IN ACCORDANCE with their tasks, arising from the
Framework Convention on the Protection and
Sustainable Development of the Carpathians of 22 May
2003 (Kyiv, Ukraine, hereinafter referred to as the
“Carpathian Convention”), of pursuing
a comprehensive policy and cooperating for the
protection and sustainable development of the
Carpathians;

CONSCIOUS of the fact that human pressure on
Carpathian forests will continuously increase;

AIMING to increase the awareness of multiple
functions of forests and benefits from sustainable
forest management in the Carpathians especially with
reference to natural carbon stock, water supply and
biodiversity as well as to the contribution to rural
development;

IN COMPLIANCE with their obligations under Article 7
of the Framework Convention on the Protection and
Sustainable Development of the Carpathians;

RECALLING in particular the Rio Declaration, the
UN Non-Legally Binding Instrument on All Types of
Forests, decisions of the United Nations Forum on
Forests, the Johannesburg Declaration on Sustainable
Development and the Plan of Implementation of the
World Summit on Sustainable Development, the UN
Framework Convention on Climate Change and its
Kyoto Protocol, the Convention on Biological Diversity
and in particular its Program of Work and relevant
decisions on Forest Biodiversity, the Resolutions of the
Ministerial Conference for the Protection of Forests in
Europe, the Convention concerning the Protection of
the World Cultural and Natural Heritage, the
European Landscape Convention, the Forest Law
Enforcement and Governance processes;

NOTING further that the majority of the Parties as
Member States of the European Union take into
consideration the Forestry Strategy for the European
Union and its Forest Action Plan;

AIMING at ensuring a more effective implementation
of such existing instruments, and BUILDING upon
other international programmes;

CONVINCED that efforts to protect, maintain and
sustainably manage the forests of the Carpathians
require regional cooperation; and AWARE of the added
value of transboundary cooperation in achieving
ecological coherence;

DESIRING to cooperate on the sustainable
management and protection of Carpathian forests;

Have agreed as follows:

CHAPTER I
GENERAL OBLIGATIONS

Article 1

General objective and principles

1. The objective of the Protocol on Sustainable Forest
Management (hereinafter referred to as “the Protocol”)
is to promote the sustainable management and
protection of Carpathian forests bringing benefits to
present and future generations.

2. In order to achieve the above objective, the Parties
shall carry out activities and cooperate on:

a) maintaining or enlarging forest cover;

b) ensuring the productive functions of the forests and
their role in rural development;

c) promoting the sound use of wood as an
environmental friendly and renewable material;

d) promoting the sustainable use of non-wood forest
products;

e) improving the health and vitality of the forests;

f) improving the conservation and sustainable use of
components of forest biological diversity;

g) identification and protection of natural, especially
virgin forests;

h) promoting the restoration of close to nature forests;

i) enhancing the role of the forest-based sector in
mitigating climate change;

j) improving the protective forest functions such as
preventing floods, landslides and in general water
cycle regulation;

k) promoting the cultural heritage of the forests;

1) enhancing the social functions of the forests;

m) promoting the participation of regional and local
authorities and communities in forest management;

n) identifying, developing and applying appropriate
schemes for payment for environmental goods and
services provided by forests;

o) strengthening the governance of the forestry sector
and enforcing forest law with particular attention to
combating illegal logging and associated trade;

p) identification, development and implementation of
best practices in forest management and close to
nature forestry;
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q) promoting and coordinating scientific research and
information exchange on Carpathian forests.

Article 2

Policies aiming at sustainable management
of the Carpathians forests

The Parties shall develop and implement policies and
strategies in their national territory aiming at
sustainable management of the Carpathians forests
while taking into consideration policies and strategies
developed and implemented by other Parties. For this
purpose the Parties shall exchange relevant
information with other Parties.

Article 3

Integration of the objectives of sustainable
management and protection of the Carpathians
forests into sectoral policies

1. The Parties shall take into consideration the
objectives of this Protocol in their other policies, in
particular on biodiversity conservation, soil
protection, rural development, water and river basin
management, climate change, tourism, industry and
energy, cultural heritage and traditional knowledge
conservation, spatial planning, transport and
infrastructure.

2. The Parties shall cooperate on integration of the
objectives of sustainable management and protection
of the Carpathians forests into other sectoral policies
and strategies adopted at the regional and/or the
global level which could have influence on the
sustainable forest management of the Carpathians.

Article 4

Participation of regional
and local authorities and communities

1. The Parties shall define, within its existing
institutional framework, the best level of coordination
and cooperation between national institutions and
regional and local authorities to encourage shared
responsibility in the process of the implementation of
this Protocol.

2. The Parties shall take measures to involve or
facilitate involvement of communities and forest
owners and managers directly concerned in the
various stages of preparing and implementing these
policies and measures.

Article 5

International cooperation

1. The Parties shall encourage active international
cooperation among the competent institutions with
regard to the sustainable management and protection
of the Carpathian forests.

2. The Parties shall facilitate cooperation between
regional and local authorities in the Carpathians at the

international level, and seek solutions to shared
problems at the most suitable level.

CHAPTER 11
GEOGRAPHICAL SCOPE AND DEFINITIONS

Article 6

Geographical scope

1. This Protocol applies to the Carpathian region
(hereinafter referred to as “the Carpathians”), as
defined by the Conference of the Parties to the
Carpathian Convention.

2. Each Party may extend the application of this
Protocol to additional parts of its national territory by
making a declaration to the Depositary.

Article 7
Definitions

For the purposes of this Protocol:

a) “Sustainable forest management” means the
stewardship and use of forest and forest lands in
a way, and at a rate, that maintains their
biodiversity, productivity, vitality and regeneration
capacity, and their potential to fulfil now and in the
future, relevant ecological, economic and social
functions at local, national, and global levels, and
that does not cause damage to other ecosystems;

b) “Close to nature forestry” means a system of forest
management which provides continuous
restoration, development and treatment of stands
similar in species composition, structure and
dynamic to natural forests specific for the site
conditions;

“Ecological network” means a system of areas which

are ecologically and physically linked, consisting of

core areas, corridors and buffer zones;

d) “Forest certification schemes” are -certification

schemes for sustainable forest management,

including clear objectives, measurable criteria,
independent assessment and involving and credible
to major stakeholder groups;

“Natural forests” are forests composed of tree

species indigenous to the area with most of the

principal characteristics and key elements of native
ecosystems, such as complexity, structure and
diversity;

f) “Parties” means Parties to this Protocol;

g) “Protected Area” means a geographically defined
area which is designated and managed to achieve
specific conservation objectives;

h) “Protection of Forests” means the aspect of nature
conservation, dealing with the protection,
maintenance, restoration and sustainable use of
forest resources to ensure forest ecosystem
services;

i) "Restoration of close to nature forests” means
amanagement applied in forest areas which aims to
assist the natural processes of forest recovery in
a way that the stand structure, biodiversity,
functions, processes and in particular the species

C

—

—
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composition of the restored forest will match, as
closely as feasible, those of the original forest
through gradually changing of secondary forest
stands;

j) “Sound use of wood” is an integrated approach to
processing and end-use by consumers of wood
originating from sustainably managed forests.

k) “Virgin forests” means natural forests which have
not been influenced directly by human activities in
their development.

CHAPTER III
SPECIFIC MEASURES

Article 8

Maintaining and enlarging forest cover

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to maintain, through
sustainable forest management and spatial planning,
the existing forest cover as a key component of
Carpathian landscape.

2. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to enlarge the forest cover in
the Carpathians if appropriate for achieving the goals
of Article 1 while taking into account the high
ecological importance of natural and semi-natural
grasslands as well as the other goals of the Carpathian
Convention and its Protocols.

Article 9

Ensuring the productive functions of the forest
and their role in rural development

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to ensure the productive
functions of the forests and to enhance their role in
rural development through appropriate policies,
adapted to the ownership structure as well as the
sound use of wood.

2. The Parties shall promote and ensure sources of
income from forest resources and therefore should
provide support to the forest owner and managers as
well as their associations, to reduce the problems
associated with land ownership fragmentation, to
stimulate market-based initiatives including forest
certification schemes, to enforce the forest law with
particular attention to combating illegal logging and
associated trade, to promote the sustainable
harvesting and marketing of non wood forest products
and to develop and spread the use of systems of
payment for ecosystem services.

Article 10

Identification and protection of natural,
especially virgin forests

1. Each Party shall take measures in its national
territory aimed at identifying and protecting natural,
especially virgin forests of the Carpathians, by
establishing Protected Areas in sufficient size and

number and implementing other specific measures of
protection.

2. Each Party shall take measures for the inclusion
of sufficient areas of all types of identified natural
forests from its Carpathian region in Protected Areas.

3. In particular, each Party should take specific
measures for the preservation of genetic resources of
natural, especially virgin forests.

4. Each Party shall take specific measures for
compensation of costs or economic losses resulting
from measures taken in accordance with paragraph 1,
2 and 3 of this Article.

Article 11

Forest Management in Protected Areas

1. Each Party shall take measures for ensuring the
coherence between the Protected Areas management
plans and the forest management plans within
Protected Areas.

2. The Parties shall cooperate in creating guidelines
for the management of forests including close to nature
forestry in Protected Areas and, where applicable,
Natura 2000 sites.

Article 12

Improvement of the protective forest functions

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to ensure the protective
functions of the forests such as better preventing
floods, soil erosion, landslides, avalanches and rock
falls by promoting sustainable forest management
methods, that enhance stability and resistance to
natural and anthropogenic disturbances.

Article 13
Promotion of restoration of close to nature forests

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to promote restoration of
close to nature forests.

2. The Parties shall consider, where appropriate, the
establishment of programmes for protection and
reintroduction of rare native forest tree species in their
natural ecosystem.

Article 14

Forestry and climate change

1. Each Party shall pursue policies aiming at
enhancing the role of the forestry sector in mitigating
climate change, with particular attention to finding the
right balance between increasing carbon stocks in
forest ecosystems, promoting the use of renewable
wood energy, and the sound use of wood products as
substitutes of rough materials derived from non
renewable resources.

2. Each Party, taking into consideration the effects
of climate change, shall pursue adaptation policies
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and measures aiming at increasing the stability and
the resilience of the Carpathian forests.

3. Each Party, taking into consideration the
increased vulnerability of forest to the fires and other
extreme events due to climate change, shall undertake
appropriate measures in order to reduce the risk and
mitigate the effects.

Article 15

Social function of forests

1. Each Party shall define, within its existing
institutional framework, effective schemes for
coordination and cooperation between the institutions
and regional and local authorities concerned with
forest resources management, with the involvement of
other local stakeholders, so as to enhance the social
function of forests.

2. Each Party, taking into consideration the high
value of forests for tourism development, shall take
into account sustainable tourism policies in forest
management planning.

3. Each Party shall consider promoting cultural
heritage and traditional knowledge practices related to
forest management, including education at all levels.

Article 16

Forestry, wildlife and ecological networks

1. Each Party shall apply sustainable wildlife
management methods, especially by coordinated
regulation measures in borderland regions, with
special attention to the control of population size of
hoofed animals so that it allows a natural regeneration
of forests, and monitoring and management of large
carnivores within the carrying capacities of the forests
ecosystem.

2. The Parties shall cooperate on harmonisation of
their policies related to ecological networks and the
forest management objectives and measures.

Article 17

Compatible monitoring and information systems

1. The Parties shall cooperate, within the framework
of existing international initiatives, on harmonising
the forest monitoring in the Carpathians that is
conducive to achieving the objectives of this Protocol.

2. The Parties shall cooperate to develop a joint
information system on the state of forests in the
Carpathians in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention.

3. The Parties shall cooperate on the harmonisation
of databases, and in ensuring that the national results
of forest monitoring are integrated in a joint
information system.

Article 18

Coordinated scientific research
and exchange of information

1. Each Party shall coordinate and cooperate on
scientific research undertaken in its territory or by its
scientific institutions with regard to the overall
objectives of this Protocol.

2. The Parties shall encourage international
cooperation among the scientific institutions with
regard to sustainable forest management in the
Carpathians, in particular on undertaking common
research programs and projects in the Carpathians.

3. The Parties shall encourage the organization of
symposia and conferences to exchange scientific
information and practical experience.

4. Each Party shall exchange information and
experience with other Parties on methods related to
activities listed under Article 1 paragraph 2.

Article 19

Common programs and projects

1. Each Party shall participate, according to its
needs and possibilities, in common programs and
projects on activities jointly undertaken in the
Carpathians by the Parties.

CHAPTER IV

IMPLEMENTATION, MONITORING
AND EVALUATION

Article 20

Implementation

1. Each Party shall undertake necessary legal and
administrative measures for ensuring implementation
of the provisions of this Protocol.

2. Each Party shall explore the possibilities of
supporting, through fiscal and/or financial measures,
implementation of the provisions of this Protocol.

3. Each Party shall designate a relevant national
authority responsible for the implementation of this
Protocol and make this information available to other
Parties. The respective national authorities shall be
responsible for monitoring the effect of the measures
mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article.

4. The Parties shall develop and adopt the Strategic
Action Plan targeted on implementation of this
Protocol.

Article 21

Education, information and public awareness

1. The Parties shall promote the education,
information and awareness rising of the public
regarding the objectives, measures and
implementation of this Protocol.
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2. The Parties shall ensure access of the public to the
information on the implementation of the Protocol.

Article 22
Meeting of the Parties

1. The Conference of the Parties of the Carpathian
Convention shall serve as the meeting of the Parties to
this Protocol.

2. The Parties to the Carpathian Convention that are
not Parties to this Protocol may participate as
observers in the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol. When the
Conference of the Parties serves as the meeting of the
Parties to this Protocol, decisions under this Protocol
shall be taken only by those that are Parties to it.

3. When the Conference of the Parties serves as the
meeting of the Parties to this Protocol, any member of
the bureau of the Conference of the Parties
representing a Party to the Carpathian Convention
but, at that time, not a Party to this Protocol, shall be
substituted by a member to be elected by and from
among the Parties to this Protocol.

4. The Rules of Procedure for the Conference of the
Parties shall apply mutatis mutandis to the meeting of
the Parties, except as may be otherwise decided by
consensus by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol.

5. The first meeting of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall be convened by the Secretariat in conjunction
with the first meeting of the Conference of the Parties
thatis scheduled after the date of the entry into force of
this Protocol. Subsequent ordinary meetings of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall be held in conjunction
with ordinary meetings of the Conference of the
Parties, unless otherwise decided by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol.

6. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall make,
within its mandate, the decisions necessary to promote
its effective implementation. It shall perform the
functions assigned to it by this Protocol and shall:

(a) Make recommendations on any matters necessary
for the implementation of this Protocol;

(b) Establish such subsidiary bodies as are deemed
necessary for the implementation of this Protocol;

(c) Consider and adopt, as required, amendments to
this Protocol that are deemed necessary for the
implementation of this Protocol; and

(d) Exercise such other functions as may be required for
the implementation of this Protocol.

Article 23
Secretariat
1. The Secretariat established by Article 15 of the

Carpathian Convention shall serve as the Secretariat
of this Protocol.

2. Article 15, paragraph 2, of the Carpathian
Convention on the functions of the Secretariat shall
apply, mutatis mutandis, to this Protocol.

Article 24
Subsidiary Bodies

1. Any subsidiary body established by or under the
Carpathian Convention may, upon a decision by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, serve the Protocol, in which
case the meeting of the Parties shall specify which
functions that body shall exercise.

2. Parties to the Carpathian Convention that are not
Parties to this Protocol may participate as observers in
the meetings of any such subsidiary bodies. When
a subsidiary body of the Carpathian Convention serves
as a subsidiary body to this Protocol, decisions under
the Protocol shall be taken only by the Parties to the
Protocol.

3. When a subsidiary body of the Carpathian
Convention exercises its functions with regard to
matters concerning this Protocol, any member of the
bureau of that subsidiary body representing a Party to
the Carpathian Convention but, at that time, not
a Party to the Protocol, shall be substituted by
a member to be elected by and from among the Parties
to the Protocol.

Article 25

Monitoring of compliance with obligations

1. The Parties shall regularly report to the
Conference of the Parties on measures related to this
Protocol and the results of the measures taken. The
Conference of the Parties shall determine the intervals
and format at which the reports must be submitted.

2. Observers may present any information or report
on implementation of and compliance with the
provisions of this Protocol to the Conference of the
Parties and/or to the Carpathian Convention
Implementation Committee (hereinafter referred to as
the “Implementation Committee”).

3. The Implementation Committee shall collect,
assess and analyses information relevant to the
implementation of this Protocol and monitor the
compliance by the Parties with the provisions of this
Protocol.

4. The Implementation Committee shall present to
the Conference of the Parties recommendations for
implementation and the necessary measures for
compliance with the Protocol.

5. The Conference of the Parties shall adopt or
recommend necessary measures.
Article 26
Evaluation of the effectiveness of the provisions

1. The Parties shall regularly examine and evaluate
the effectiveness of the provisions of this Protocol. The
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Conference of the Parties may consider the adoption of
appropriate amendments to this Protocol where
necessary in order to achieve its objectives.

2. The Parties shall facilitate the involvement of the
regional and local authorities and other stakeholders
in the process under paragraph 1.

CHAPTER V
FINAL PROVISIONS

Article 27

Links between the Carpathian Convention
and the Protocol

1. This Protocol constitutes a Protocol to the
Carpathian Convention within the meaning of Article 2
paragraph 3 thereof and any other relevant Articles of
the Carpathian Convention.

2. The provisions of Articles 19, 20, 21 paragraphs 2
to 4 and Article 22 of the Carpathian Convention on
entry into force, amendment of and withdrawal from
this Protocol and on settlement of disputes shall apply
mutatis mutandis to this Protocol. Only a Party to the
Carpathian Convention may become Party to this
Protocol.

Article 28
Signature
1. This Protocol shall be open for signature at the
Depositary from 27 May 2011 to 27 May 2012.

2. For Parties which express their consent to be
bound by this Protocol at a later date, this Protocol
shall enter into force on the ninetieth day after the date
of deposit of the instrument of ratification. After the
entry into force of an amendment to this Protocol, any

For the Government of the Czech Republic

For the Government of the Republic of Hungary
For the Government of the Republic of Poland
For the Government of Romania

For the Government of the Republic of Serbia
For the Government of the Slovak Republic

For the Government of Ukraine

new Party to the said Protocol shall become a Party to
the Protocol, as amended.

Article 29

Notifications

1. The Depositary shall, in respect of this Protocol,

notify each Party of

(a) any signature,

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or approval,

(c) any date of entry into force,

(d) any declaration made by a Party or signatory,

(e) any denunciation notified by a Party, including the
date on which it becomes effective.

Article 30

Reservations
No reservations may be made to this Protocol.

Article 31
Depositary

The Depositary of this Protocol is the Government of
Ukraine.

Done at Bratislava on the 27 May 2011 in one
original in the English language.

The original of the Protocol shall be deposited with
the Depositary, which shall distribute certified copies
to all Parties.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol.

304/2013 Z. z.
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